
7oirie, après la réception desdite The lowst or any tender wil not neesari]y be &

te auitre des sorumissions 'ne sera~e at~r de isieu ~ era The Çoenmittee reserve the right of ac-ecpting tender

dés1rent faire des raccordements for one or more sewers.
i l'inapecteur de la VIlle sans re-1 l'ieteur devn l' ilesn Proprictors wishing connections must i1otify the Oit:.construit, ils devrnt se -procurer
n certain montant d'a>rgent pour Surveyor at once, as atter sewers are coxpleted, permi
atif du raccordement. inust he taken out and surm deposited to cover astdmate(
our égouts existants déjà dans wst o! such nections. Caims for existing sewers ii
e rues, devront être produites au saM streets must be filed with the City Surveyor withii

la Voirie, sous deux mois après two mouths after the oo the new sewer.
égout.

rapportant aux égouts que l'on Any information with regard to sewers to be, bult wil
irnie asu bureau de l'inspecteur de bu given at the office of the City Surveyor, ahin accord

anoe with Bylaw No. 298 concernang seewers.
glement No 2:9, concernant les
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